
38 SPECIAL +P BRASS 100/BAG

38 Special +P has no difference from the standard 38 Special other than
headstamp designation for load segregation. This is due to the fact that
Starlines standard case design will handle +P pressures with no problems.
Starline is a family owned business and prides itself on producing the highest
quality brass case available. With a production process focused on quality not
quantity, Starline makes the finest brass and has for more than 40 years out
of their state-of-the-art manufacturing facility in Sedalia, MO.

Attributes

Name: 38 SPECIAL +P BRASS 100/BAG
Manufacturer: STARLINE
Product no.: 749018114
Mfr. No.: 1220
Cartridge: 38 Special +P
Finish: Brass
Quantity: 100
Delivery weight: 0.435kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 178mm

Item details

Made in USA
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von 38
SPECIAL +P BRASS STARLINE 38 SPECIAL +P
BRASS
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf von 38 SPECIAL +P BRASS STARLINE 38 SPECIAL +P BRASS. Diese
hochwertigen Messinghülsen wurden für maximale Leistung und Zuverlässigkeit entwickelt. Um sicherzustellen,
dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und
Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass alle nicht lebensmittelechten Produkte, einschließlich dieser Messinghülsen,
sicher verwendet werden.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufe und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate Plattform.
Informieren Sie sich über potenzielle Risiken, die mit der Verwendung von Munition verbunden sind.
Besondere Vorsicht ist geboten, wenn das Produkt von Kindern oder anderen gefährdeten Gruppen
verwendet wird.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers und den geltenden
Gesetzen.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Gehörschutz, während Sie mit
Munition arbeiten oder schießen.
Halten Sie Munition und Zubehör außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Lagern Sie die Hülsen an einem kühlen, trockenen Ort, fern von Zündquellen und Chemikalien.

Anweisungen für Installation und Verwendung
Stellen Sie sicher, dass Sie über die erforderlichen Kenntnisse und Fähigkeiten verfügen, um mit dieser
Art von Munition umzugehen.
Füllen Sie die Hülsen gemäß den spezifischen Anweisungen für die verwendete Waffe.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Waffe auf ordnungsgemäße Funktion und Sicherheit.
Verwenden Sie die Hülsen nur mit kompatibler Munition und in geeigneten Waffen.
Nach dem Schießen sollten Sie die Waffe und die verwendeten Hülsen sicher und verantwortungsbewusst
entsorgen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere Hülse gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Bringen Sie leere Hülsen zu einem autorisierten Rückgabe oder Recyclingzentrum.
Verwenden Sie keine Hülse, die Sie nicht sicher entsorgen können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit Ihres Produkts, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen über das Produkt, einschließlich der
Seriennummer, bereitzuhalten.



Bitte beachten Sie diese Sicherheitsrichtlinien sorgfältig, um eine sichere und effektive Nutzung Ihres 38
SPECIAL +P BRASS STARLINE 38 SPECIAL +P BRASS zu gewährleisten. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität.



Safety Instruction Guide for 38 SPECIAL +P
BRASS
Introduction
Thank you for choosing 38 SPECIAL +P BRASS. This product is designed for use in firearms that are compatible
with .38 Special +P cartridges. It is essential to follow the safety guidelines outlined in this document to ensure
safe handling and use of this product.

General Safety Guidelines
Always treat all ammunition as if it is live and capable of firing.
Store ammunition in a cool, dry place away from direct sunlight and heat sources.
Keep ammunition out of reach of children and unauthorized persons.
Inspect ammunition for any signs of damage or defects before use.
Use only in firearms that are specifically designed for .38 Special +P cartridges.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition storage and use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is unloaded when inserting or removing ammunition.
Do not exceed the manufacturer's recommended load limits.
Be aware of the firearm's condition and ensure it is in good working order before use.
Wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Avoid using ammunition that shows signs of corrosion, damage, or wear.
Do not attempt to modify or reload ammunition unless you are a qualified expert.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Firearm:1.

Ensure the firearm is pointed in a safe direction.
Open the action of the firearm and verify it is unloaded.
Insert the 38 SPECIAL +P BRASS cartridges into the magazine or cylinder as per the firearm's
design.

Firing the Firearm:2.

Once loaded, ensure that you are in a safe shooting environment.
Aim at a designated target, ensuring that there is a safe backstop.
Follow the firearm manufacturer's instructions for firing.

Unloading the Firearm:3.

After shooting, point the firearm in a safe direction.
Open the action and remove any remaining cartridges.
Inspect the chamber to ensure it is empty.

Disposal Instructions
Dispose of used or damaged ammunition according to local regulations.
Do not throw ammunition in the regular trash.
Contact local authorities or a hazardous waste disposal facility for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the 38 SPECIAL +P BRASS, please reach out to your local retailer
or manufacturer for assistance.

By following these safety guidelines and precautions, you can help ensure a safe and enjoyable shooting
experience. Always prioritize safety and stay informed about best practices for handling ammunition.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Producto: 38 SPECIAL +P BRASS STARLINE
Introducción
Gracias por elegir las vainas de latón 38 Special +P de Starline. Este producto ha sido diseñado para ofrecer la
más alta calidad y rendimiento. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar
un uso seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará información esencial sobre el uso seguro de este producto,
así como instrucciones para su instalación y eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que este producto sea adecuado para tu arma. Consulta el manual del fabricante de tu
arma de fuego.
Mantén las vainas fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada en el manejo de
armas.
Nunca utilices vainas que presenten daños visibles, como abolladuras o corrosión.
Siempre utiliza protección ocular y auditiva al disparar.
Mantén el arma apuntando en una dirección segura en todo momento.
Si experimentas un mal funcionamiento, detén el uso y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Riesgo de explosión: Las vainas 38 Special +P están diseñadas para presiones más altas. Utilizar
en armas no adecuadas puede causar daños.
Proyecciones: Las balas pueden salir disparadas de manera inesperada.
Ruido: El disparo puede generar niveles altos de sonido, lo que puede dañar la audición.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Siempre verifica que el arma esté descargada antes de cargarla.
Nunca apuntes el arma hacia algo que no estés dispuesto a destruir.
Utiliza solo municiones que sean compatibles con tu arma.
Asegúrate de disparar en un área segura y designada para el tiro.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu arma esté en condiciones óptimas y limpia antes de cargar.
Inserta las vainas en el cargador de acuerdo con las especificaciones del fabricante de tu arma.
Verifica que las vainas estén bien asentadas y que el cargador esté correctamente colocado en el
arma.

Uso:

Apunta el arma en una dirección segura.
Verifica el entorno para asegurarte de que no haya personas o animales en el área de tiro.
Carga el arma y asegúrate de que el seguro esté desactivado antes de disparar.
Dispara siguiendo la técnica adecuada y manteniendo el control del arma.



Instrucciones de Eliminación
Las vainas vacías deben ser desechadas de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos
peligrosos.
No arrojes las vainas en la basura común; busca un centro de reciclaje o de recolección de residuos de
municiones.
Si las vainas están dañadas o defectuosas, consulta con un profesional sobre la mejor manera de
deshacerte de ellas de forma segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre la seguridad de este producto o necesitas más información, te recomendamos que
consultes a un profesional en armas o contactes al fabricante para obtener asistencia.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de cada usuario. Siguiendo estas pautas, podrás disfrutar de tu
experiencia de tiro de manera segura y responsable.



Guide de Sécurité pour le Produit : 38 SPECIAL +P
BRASS STARLINE 38 SPECIAL +P BRASS 100/BAG
Introduction
Bienvenue dans ce guide de sécurité pour le produit 38 SPECIAL +P BRASS. Ce document est conçu pour
t'informer sur l'utilisation sécurisée de ce produit, conformément aux réglementations de sécurité des produits
de l'UE. Il est important de suivre ces instructions pour garantir ta sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des adultes responsables.
Vérifie toujours l'état du produit avant de l'utiliser. Ne l'utilise pas s'il présente des signes de dommages.
Stocke le produit dans un endroit sec et sécurisé, hors de portée des enfants.
Informetoi sur les lois locales concernant l'utilisation et le stockage des munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le produit avec des armes qui ne sont pas conçues pour le calibre 38 Special +P.
Utilise toujours des équipements de protection appropriés (lunettes de protection, protections auditives)
lors de l'utilisation.
Ne tire pas si tu n'es pas sûr de la cible ou de l'environnement autour de toi.
Évite de tirer sous des conditions climatiques extrêmes (vent fort, pluie, etc.).
Assuretoi que la zone de tir est dégagée de toute personne ou objet non autorisé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérification de l'arme :1.

Assuretoi que l'arme est en bon état de fonctionnement.
Vérifie que la chambre est propre et exempte de débris.

Chargement :2.

Charge l'arme conformément aux instructions du fabricant.
Ne surcharge jamais l'arme audelà des spécifications recommandées.

Tir :3.

Prends position dans une posture stable et sûre.
Visuellement vérifie l'environnement avant de tirer.
Tire uniquement lorsque tu es prêt et en sécurité.

Déchargement :4.

Après utilisation, décharge l'arme conformément aux instructions du fabricant.
Inspecte l'arme pour toute anomalie.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas les douilles usagées dans des poubelles ordinaires.
Suis les réglementations locales pour l'élimination des munitions et des douilles.
Si tu as des doutes, consulte un professionnel pour une élimination sécurisée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, il est recommandé de contacter le
fabricant ou un professionnel qualifié.

En suivant ces directives, tu contribues à assurer non seulement ta sécurité, mais aussi celle des autres. Reste
informé et responsable lors de l'utilisation de produits de tir.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto:
38 SPECIAL +P BRASS STARLINE
Introduzione
Benvenuti alla guida alle istruzioni di sicurezza per il prodotto 38 SPECIAL +P BRASS STARLINE. Questa guida è
progettata per fornire informazioni importanti sulla sicurezza e sull'uso corretto di questo prodotto, in
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'Unione Europea (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo in conformità con le istruzioni fornite.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e animali.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnala qualsiasi prodotto non sicuro o incidente alle autorità competenti.
Rimani informato su eventuali aggiornamenti di richiamo tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo armi da fuoco compatibili con munizioni 38 Special +P.
Non superare mai i limiti di carico raccomandati dal produttore.
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso.
Assicurati che l'area di tiro sia libera da ostacoli e da persone non autorizzate.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia o forte vento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Verifica che l'arma sia scarica prima di inserire le munizioni.
Controlla che le munizioni siano in buone condizioni e prive di danni visibili.

Caricamento:2.

Inserisci le munizioni nel caricatore seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Assicurati che le munizioni siano correttamente allineate e posizionate.

Utilizzo:3.

Punta l'arma in una direzione sicura e controlla l'ambiente circostante.
Attiva l'arma solo quando sei pronto a sparare.

PostUso:4.

Dopo l'uso, assicurati di scaricare l'arma in un ambiente sicuro.
Conserva le munizioni rimanenti in un luogo sicuro e appropriato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare mai le munizioni o i bossoli usati nei rifiuti normali.
Segui le normative locali per lo smaltimento sicuro delle munizioni.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardo alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o
consultare il sito web del produttore per ulteriori informazioni.



Bruksanvisning for 38 SPECIAL +P BRASS
STARLINE 38 SPECIAL +P BRASS
Introduksjon
Velkommen til din nye 38 Special +P BRASS fra Starline. Dette produktet er designet med fokus på kvalitet og
sikkerhet. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye før bruk for å sikre trygg håndtering og lagring.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet oppbevares utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid personlig verneutstyr som vernebriller og hørselsvern når du håndterer ammunisjon.
Kontroller at produktet er i god stand før bruk, og se etter tegn på skader eller slitasje.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående bruk og oppbevaring av ammunisjon.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke ammunisjon som er skadet eller deformert.
Bruk kun ammunisjon som er spesifisert for din våpentype.
Aldri pek våpenet mot noe du ikke har til hensikt å skyte.
Hold fingeren unna avtrekkeren til du er klar til å skyte.
Sørg for at området rundt deg er sikkert før du avgir et skudd.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Sørg for at våpenet er i sikkert tilstand før du setter inn ammunisjonen.
Kontroller at kammeret er rent og fritt for hindringer.
Sett ammunisjonen inn i kammeret i henhold til produsentens instruksjoner.
Etter bruk, fjern ammunisjonen fra våpenet og oppbevar den på en trygg måte.

Avfallsinstruksjoner
Avfallshåndtering av tomme hylser skal følge lokale forskrifter.
Hylser kan resirkuleres, så vurder å returnere dem til en lokal forhandler eller resirkuleringsanlegg.
Unngå å kaste hylser i vanlig avfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler.
Det er viktig å ha en EUbasert kontakt for sikkerhetsspørsmål.

Viktig informasjon
Rapportér alltid usikre produkter eller ulykker til myndighetene.
Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer på EUs Safety Gateplattform.

Ved å følge disse retningslinjene sikrer du en trygg og ansvarlig bruk av 38 Special +P BRASS fra Starline. Takk
for at du prioriterer sikkerhet!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Produktu: 38
SPECIAL +P BRASS STARLINE 38 SPECIAL +P
BRASS 100/BAG
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup 38 SPECIAL +P BRASS STARLINE. Nasze produkty są projektowane z myślą o najwyższej
jakości i bezpieczeństwie. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz
zaleceniami, aby zapewnić bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z zaleceniami producenta oraz obowiązującymi przepisami prawa.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i słuchawki,
podczas korzystania z broni.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że używasz odpowiedniego rodzaju amunicji do swojej broni.
Sprawdź stan techniczny broni przed każdym użyciem, w tym czystość komory i lufy.
Nie używaj amunicji +P w broni, która nie jest przystosowana do jej obsługi.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt.
Zawsze zachowuj ostrożność przy ładowaniu i rozładowywaniu broni.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie broni:1.

Sprawdź, czy broń jest w stanie gotowości do użycia.
Upewnij się, że nie ma w niej żadnej amunicji przed rozpoczęciem ładowania.

Ładowanie amunicji:2.

Umieść łuski 38 SPECIAL +P w magazynku zgodnie z instrukcją obsługi broni.
Upewnij się, że każda łuska jest prawidłowo osadzona.

Strzelanie:3.

Używaj broni w odpowiednim i bezpiecznym miejscu, przeznaczonym do strzelania.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących strzelania.

Rozładowywanie broni:4.

Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku.
Rozładuj broń zgodnie z instrukcją obsługi.

Instrukcje Utylizacji
Zużyte lub uszkodzone łuski należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.



Nie wyrzucaj amunicji do zwykłych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami, aby uzyskać szczegółowe informacje na
temat utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzebujesz dodatkowych informacji, skontaktuj
się z lokalnym punktem sprzedaży lub producentem.

Dziękujemy za wybór 38 SPECIAL +P BRASS STARLINE. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.



Turvallisuusohjeet Starline 38 Special +P Brass
Johdanto
Tervetuloa Starline 38 Special +P Brass tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. On tärkeää noudattaa annettuja ohjeita ja varotoimia,
jotta voit välttää mahdolliset vaarat ja varmistaa turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain laillisissa ja hyväksyttävissä olosuhteissa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät ampumatarvikkeiden käyttöön.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä vain suositeltuja aseita, jotka on suunniteltu 38 Special +P patruunoille.
Varmista, että ase on kunnolla huollettu ja tarkastettu ennen käyttöä.
Älä koskaan käytä patruunoita, jotka eivät vastaa aseesi valmistajan suosituksia.
Käytä suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.
Älä koskaan suuntaa asetta kohti ihmisiä tai eläimiä, ja varmista, että ampumapaikka on turvallinen.
Jos patruuna ei laukaise, odota 30 sekuntia ennen kuin käsittelet asetta uudelleen.

Asennus ja käyttöohjeet
Varmista, että sinulla on puhdas ja kuiva työskentelyalue patruunoiden käsittelyä varten.
Tarkista patruunan tila ennen sen asettamista aseeseen.
Aseta patruuna huolellisesti aseen patruunapesään.
Varmista, että ase on lukittu ja valmis käyttöön ennen laukaisemista.
Seuraa valmistajan ohjeita aseen käytössä ja huollossa.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt patruunat ja hylsyt paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä patruunoita tavallisen jätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai ampumaratoihin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja Starline 38 Special +P Brass tuotteesta, ota yhteyttä
valmistajaan tai paikallisiin viranomaisiin. Muista tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevedot ja
turvallisuustiedotteet.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että käytät Starline 38 Special +P Brass patruunoita turvallisesti ja
vastuullisesti. Turvallisuutesi on ensisijaisen tärkeää.



Säkerhetsinstruktioner för 38 SPECIAL +P BRASS
STARLINE 38 SPECIAL +P BRASS 100/BAG
Introduktion
Tack för att du valt 38 SPECIAL +P BRASS från Starline. Denna produkt är avsedd för användning med vapen
och kräver noggrant handhavande för att säkerställa säkerhet och prestanda. Denna säkerhetsinstruktionsguide
är utformad för att ge dig viktig information om säker användning, installation och avfallshantering av
produkten i enlighet med EU:s allmänna produktsäkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och hörselskydd, vid hantering av ammunition.
Kontrollera att produkten är kompatibel med ditt vapen innan användning.
Förvara ammunition på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig uppdaterad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd endast hylsor som är avsedda för +Pladdningar i vapen som är godkända för sådana.
Kontrollera hylsorna för skador eller defekter innan användning.
Undvik att överfylla hylsorna med krut.
Använd alltid ammunition i enlighet med tillverkarens specifikationer och rekommendationer.

Instruktioner för installation och användning
Kontrollera att ditt vapen är i gott skick och rengjort innan du laddar det med ammunition.
Ladda alltid vapnet i en säker och kontrollerad miljö.
Följ dessa steg för att ladda ammunition:

Ta bort hylsor från förpackningen.1.
Inspektera varje hylsa för skador.2.
Fyll hylsan med korrekt mängd krut och placera en projektil enligt tillverkarens specifikationer.3.
Se till att projektilen är korrekt installerad innan du använder ammunitionen.4.

Avfyrning av ammunition ska alltid ske på en säker skjutbana eller i en kontrollerad miljö.

Avfallshanteringsinstruktioner
Hylsor som inte längre används bör återvinnas om möjligt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av ammunition och relaterade produkter.
För destruktion av ammunition, kontakta en professionell tjänst för säker destruktion.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se
till att ha produktens artikelnummer och köpdokumentation till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår högsta prioritet.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro 38
SPECIAL +P BRASS STARLINE 38 SPECIAL +P
BRASS 100/BAG
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili náboje 38 SPECIAL +P BRASS od společnosti Starline. Tento dokument obsahuje
důležité informace o bezpečném používání a zacházení s tímto výrobkem. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
svoji bezpečnost a bezpečnost ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte všechny pokyny.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze k určenému účelu.
Zkontrolujte, zda je výrobek nepoškozený před použitím.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, nepoužívejte výrobek a kontaktujte prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Zajistěte, aby byla střelnice bezpečná a splňovala všechny místní předpisy.
Nepoužívejte náboje, pokud máte podezření na jejich poškození nebo pokud byly vystaveny extrémním
podmínkám (např. vlhkosti).
Nikdy nezapomeňte na bezpečnostní opatření při manipulaci se zbraní.
Vždy směřujte hlaveň zbraně bezpečným směrem.

Pokyny pro instalaci a použití
Zkontrolujte, zda je zbraň správně vyčištěná a namazaná před použitím nábojů.
Vložte náboje do zásobníku nebo do komory zbraně podle pokynů výrobce zbraně.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň v dobrém stavu a zda není zablokována.
Po použití nábojů se ujistěte, že jsou všechny náboje bezpečně odstraněny ze zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužité nebo nebezpečné náboje likvidujte podle místních předpisů o nebezpečném odpadu.
Nikdy nevyhazujte náboje do běžného odpadu.
Pokud potřebujete pomoc s likvidací, obraťte se na odborníky nebo místní úřady.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti výrobku nebo pokud máte dotazy, obraťte se na svého prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo výrobku a další relevantní informace.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání nábojů 38 SPECIAL +P BRASS. V případě jakýchkoli
nejasností nebo obav neváhejte vyhledat odbornou pomoc.
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